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Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sle unter www.winkemann.de im download finden.
Wa deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sala and Delivery see wwwwinkemann.de - download.
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

e

~\

R
Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

VAT-ID-H0. / N° partita (YA

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Date / Data

02~-JUL-2021

2546315815

FREGHT

Goliection address / Indirizo del luogo di carict (di ritira)

Order Gode / Ordine di trasporte

ZOL-EC-1568152

Delivery terms /
Condizioni di trasporto

free domicile — ex works
O franco dom. 0

tam paid D taxgs unpaid

Consignee f Destinatario

VAT-ID-No. 7 N° parlita VA

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Terminal address /
Idirizz0 terminale

ot za"?;':zb”w DHL FREIGHT GMBH
nclear
DSGDQHDEIO Cl non sdogaratg MENDEN

Delivery addréss / Indirizzo di consegna Gaiia merce

Valuta Valore da gssicurare

dazn pagati. dazi non pagat MEISENWEG 26

d i duty id -
Ddﬂ%ﬂ% DagD o d‘l;';?a' D-58708 MENDEN

alhers nonpag. |Tel:+ 49 / 2373 9580

W Fax:+ 49 / 2373 958199

EXW

Additiona| mnég%fe”nigg:rf ! Terminal ¢ glerenf:e I
E]yes Dno 0221070237629 Wumerc di dossier
Gurrency /  Valug for insuranice / Customers reference /

Riferimenti del cliente
NolIMP-VRN-438053

Terminal di anivo Contact tel.

Terminal de deslination

Numero telefanico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Description of goods Cusioms' i numpe; Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imbaliaggio  Descrizions della merce Taritta doganale | Peso lorda in kg valora {con valula)
PARTS 230.0
1 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolaie peso lordo in kg
Dim X om X omx on= 0.190 0.00 w 230.00 230.0

Special cansignments / Richieste particofari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

Gollection at sender

Delivery to consignee

IMPORTANT According to CMR, iransport damages have to be noted on the tranpart

notified in wyiting to the responsibie EURCCONMECT terminal within m e
£ oty

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario
Date /Data Date / Bata
Time / Orario Time / Orarig

rdes (PORD) upan delivery of the consignment. Damages nal visibie extemally shouid be Tlmb 08 hrma del mmefmz f, |

Via dei Cicl

Stamp and signature of sender

Drivers signature / Firma dell'autista

Consignee’ signature
Firma d¢i destinatario

Consignee's name in block letters
Nome di chi firma in stampatelio

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT ¢ psngnments

Tutts lo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di lrayaﬁ
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